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Пример оформления таблиц:

Таблица 1

Запасы продуктивной влаги в почве, мм (2016–2018 гг.)

	Культура
	Начало вегетации
	Конец вегетации

	
	0–20 см
	0–50 см
	0–20 см
	0–50 см

	Пар (вика + овес)
	28,4
	60,3
	40,0
	85,2

	Яровая пшеница + клевер
	26,5
	56,4
	39,7
	89,8

	Клевер 1 г. п.
	23,0
	55,0
	39,3
	81,9

	Клевер 2 г. п.
	24,3
	55,4
	40,2
	90,4

	Озимая пшеница  
	28,6
	59,8
	37,6
	82,5

	Овес
	24,8
	57,5
	39,5
	88,7


Table 1

Reserves of productive moisture in the soil, mm (2016–2018)

	Culture
	Start of vegetation
	End of vegetation

	
	0–20 сm
	0–50 сm
	0–20 сm
	0–50 сm

	Steam (vetch +oats)
	28.4
	60.3
	40.0
	85.2

	Spring wheat + clover
	26.5
	56.4
	39.7
	89.8

	Clover 1 year of use
	23.0
	55.0
	39.3
	81.9

	Clover 2 year of use
	24.3
	55.4
	40.2
	90.4

	Winter wheat
	28.6
	59.8
	37.6
	82.5

	Oats
	24.8
	57.5
	39.5
	88.7


Обратите внимание, что в английском тексте в качестве разделителя целой и дробной частей используется точка.
Пример оформления рисунков:
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Рис. 1. Общая антиоксидантная активность исследуемого сырья, ммоль-экв/л
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Fig. 1. General antioxidant activity of the studied raw materials, mmol/l
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